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UREDBA SVETA (EGS) st. 3237/76
z dne 21. decembra 1976

o nadaljnjem izvajanju tehni¢nih prilog in nadaljnji uporabi obrazca zvezka TIR Carinske konvencije o
mednarodnem prevozu blaga na podlagi zvezkov TIR (Konvencija TIR) z dne 14. novembra 1975, Zeneva

SVET EVROPSKIH SKUPNOSTI JE

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske gospodarske
skupnosti,

ob upostevanju priporocila Komisije,

ker je treba ukrepe za lazjo uporabo, predvidene s Konvencijo
TIR, ki je bila revidirana v Zenevi leta 1975, zaceti ¢&im prej
uporabljati; ker to Se zlasti velja za tehni¢ne dolocbe in obrazec
zvezka TIR navedene konvencije,

SPREJEL NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1

1. Od 1. januarja 1977 se v Skupnosti uporabljajo priloge 1, 2,
3,4, 5 in 7 h Konvenciji TIR iz leta 1975.

Pojasnjevalne opombe v Prilogi 6 k zgoraj navedeni konvenciji v
zvezi s prilogami iz pododstavka 1 se uporabljajo od istega dne.

2. Od 1. januarja 1977 ima obrazec zvezka TIR, prikazan v Pri-
logi I'h Konvenciji TIR iz leta 1975, enako pravno veljavo in enak
ucinek v Skupnosti kakor zvezek TIR v Konvenciji iz leta 1959.

3. Besedila prilog 1, 2, 3, 4, 5 in 7 h Konvenciji TIR iz leta 1975
ter pojasnjevalne opombe v Prilogi 6, ki se nanasajo na te priloge,
so vsebovana v Prilogi k tej uredbi.

Clen 2

Komisija obvesti izvr§nega sekretarja Gospodarske komisije za
Evropo o predpisih, sprejetih v ¢lenu 1.

Clen 3

Ta uredba zacne veljati dan po objavi v Uradnem listu Evropskih
skupnosti.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Bruslju, 21. decembra 1976

Za Svet
Predsednik
A. P. L. M. M. van der STEE
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PRILOGA 1

OBRAZEC ZVEZKA TIR

Zvezek TIR je natisnjen v francoskem jeziku razen prve strani ovitka, na katerem so posamezne tocke natisnjene tudi
v angles¢ini. ,Pravila glede uporabe zvezka TIR®, ki so v francos¢ini na drugi strani ovitka, so natisnjena tudi v
angle$Cini na tretji strani ovitka.



(Naziv mednarodne organizacije)

ZVEZEK TIR *

Velja za prevzem blaga od urada odhoda do in vkljuéno

Izdal
(Naziv zdruZenja, ki izdaja dokument)
Imetnik
(Ime, naslov, drzava)
Podpis pooblastenega uradnika 5. Podpis tajnika mednarodne organizacije:

zdruZenja, ki ga izdaja,
in pecat tega zdruZenja:

10.

11.

DrZava odhoda

(Izpolni imetnik zvezka pred njegovo uporabo)

Namembna(-e) drZava(-¢) ()

Registrska(-e) Stevilka(-e) cestnega(-ih) vozil(-a) (1)

Potrdilo(-a) o ustreznostijodobritvi cestnega(-ih) vozil(-a) (t. in datum) (1)

Identifikacijska(-e) Stevilka(-e) drZavi(-e) (1)

Opombe

(1) Neustrezno precrtajte.

12. Podpis imetnika zvezka:

* Glej Prilogo 1 h Konvenciji TIR, 1975, ki je bila sestavljena pod pokroviteljstvom Gospodarske komisije ZdruZenih narodov za Evropo.



10.

11.

12.

13.

14.

15.

17.

REGLES RELATIVES A L'UTILISATION DU CARNET TIR
A. Généralités

Emission : Le carnet TIR sera émis dans le pays de départ ou dans le pays o le titulaire est établi ou domicilié.

Langue: Le carnet TIR est imprimé en frangais, & I'exception de la page 1 de la couverture dont les rubriques sont également imprimées en
anglais; les régles relatives & l'utilisation du carnet TIR sont reproduites en version anglaise & a page 3 de ladite couverture. Par ailleurs, des
feuillets supplémentaires donnant une traduction en d’autres langues du texte imprimé peuvent étre ajoutés.

Validité: Le carnet TIR demeure valable jusqu’a l'achévement de lopération TIR au bureau de douane de destination, pour autant qu'il ait
été pris en charge au bureau de douane de départ dans le délai fixé par I'association émettrice {rubrique 1 de la page 1 de la couverture et
rubrique 4 des volets).

Nombre de carnets: II sera établi un seul carnet TIR pour un ensemble de véhicules {véhicules couplés) ou pour plusieurs conteneurs
chargés soit sur un seul véhicule soit sur un ensemble de véhicules [voir également la régle 10 sous d) ci-dessous].

Nombre de bureaux de douane de départ et de destination : Les transports effectués sous le couvert d'un carnet TIR peuvent

comporter plusieurs bureaux de douane de départ et de destination, mais, sauf autorisation :

a) les bureaux de douane de départ devront étre situés dans le méme pays;

b) les bureaux de douane de destination ne pourront pas étre situés dans plus de deux pays;

¢} le nombre total des bureaux de douane de départ et de destination ne pourra dépasser quatre [voir également la régle 10 sous € ci-
dessous].

Nombre de feuillets: Si le transport comporte un seul bureau de douane de départ et un seul bureau de douane de destination, le carnet

TIR devra comporter au moins 2 feuillets pour le pays de départ, 3 feuillets pour le pays de destination, puis 2 feuillets pour chaque autre

pays dont le territoire est emprunté. Pour chaque bureau de douane de départ ou de destination supplémentaire, 2 autres feuillets,

respectivement 3 autres feuillets, seront nécessaires; en outre, il faudra ajouter 2 feuillets si les bureaux de douane de destination sont

situés dans deux pays différents.

Présentation aux bureaux de douane: Le carnet TIR sera présenté avec le véhicule routier, lensemble de véhicules, le ou les conteneurs
4 chacun des bureaux de douane de départ, de passage et de destination. Au dernier bureau de douane de départ, la signature de I'agent et
le timbre & date du bureau de douane doivent étre apposés au bas du manifeste de tous les volets 2 utiliser pour la suite du transport
(rubrique 19).

B. Maniére de remplir le carnet TIR

Grattage, surcharge: Le carnet TIR ne comportera ni grattage ni surcharge. Toute rectification devra étre effectuée en biffant les
indications erronées et en ajoutant, le cas échéant, les indications voulues. Toute modification devra étre approuvée par son auteur et visée
par les autorités douaniéres.

Indication relative  Pimmatriculation : Lorsque les dispositions nationales ne prévoient pas l'immatriculation des remorques et semi-
remorques, on indiquera, en lieu et place du numéro d'immatriculation, le numéro d'identification ou de fabrication.

Manifeste:

a) Le manifeste sera rempli dans la langue du pays de départ, 2 moins que les autorités douaniéres n'autorisent l'usage d'une autre langue.
Les autorités douaniéres des autres pays empruntés se réservent le droit d’en exiger une traduction dans leur langue. En vue d'éviter des
retards qui pourraient résulter de cette exigence, il est conseillé au transporteur de se munir des traductions nécessaires.

b) Les indications portées sur le manifeste devraient &tre dactylographiées ou polycopiées de maniére qu'elles soient nettement lisibles sur
tous les feuillets. Les feuillets illisibles seront refusés par les autorités douaniéres.

¢} Lorsqu'il n'y a pas assez d'espace pour inscrire sur le manifeste toutes les marchandises transportées, des feuilles-annexes, du méme
modele que le manifeste, ou des documents commerciaux comportant toutes les indications du manifeste peuvent étre attachés aux
volets. Dans ce cas, tous les volets devront porter les indications suivantes:

i) nombre des feuilles-annexes (case 10),
ii} nombre et nature des colis ou des objets ainsi que le poids brut total des marchandises énumérées sur ces feuilles-annexes {cases 11
a13)

d) Lorsque le carnet TIR couvre un ensemble de véhicules pu plusieurs conteneurs, le contenu de chaque véhicule ou de chaque conteneur
sera indiqué séparément sur le manifeste. Cette indication devra étre précédée du numéro d'immatriculation du véhicule ou du numéro
d'identification du conteneur (rubrique 11 du manifeste).

¢) De méme, s'il y a plusieurs bureaux de douane de départ ou de destination, les inscriptions relatives aux marchandises prises en charge
ou destinées & chaque bureau de douane seront nettement séparées les unes des autres sur le manifeste.

Listes de colisage, photos, plans, etc. : Lorsque, pour l'identification des marchandises pondéreuses ou volumineuses, les autorités
douaniéres exigeront que de tels documents sojent annexés au carnet TIR, ces derniers seront visés par les autorités douaniéres et attachés
i la page 2 de la couverture du carnet. Au surplus, une mention de ces documents sera faite dans la case 10 de tous les volets.

Signature: Tous les volets (rubriques 16 et 17) seront datés et signés par le titulaire du carnet TIR ou par son représentant.

C. Incidents ou accidents

§'il arrive en cours de route, pour une cause fortuite, qu'un scellement douanier soit rompu ou que des marchandises périssent ou soient
endommagées, le transporteur s'adressera immédiatement aux autorités douaniéres s'il s'en trouve & proximité ou, a défaut, 3 d’autres
autorités compétentes du pays ott il se trouve. Ces derniéres établiront dans le plus bref délai le proces-verbal de constat figurant dans le
carnet TIR,

En cas d’accident nécessitant le transbordement sur un autre véhicule ou dans un autre conteneur, ce transbordement ne peut s'effectuer
qu'en présence de l'une des autorités désignées  la régle 13 ci-dessus. Ladite autorité établira le procés-verbal de constat. g moins que le
carnet ne porte la mention « marchandises pondéreuses ou volumineuses » le véhicule ou conteneur de substitution devra étre agréé pour
le transport de marchandises sous scellements douaniers. En plus, il sera scellé et le scellement apposé sera indiqué dans le procés-verbal
de constat. Toutefois, si aucun véhicule ou conteneur agréé n'est disponible, le transbordement pourra étre effectué sur un véhicule ou
dans un conteneur non agréé, pour autant qu'il offre des garanties suffisantes. Dans ce dernier cas, les autorités douaniéres des pays
suivants apprécieront si elles peuvent, elles aussi, laisser continuer dans ce véhicule ou conteneur le transport sous le couvert du carnet
TIR.

En cas de péril imminent nécessitant le déchargement immédiat, partiel ou total, le transporteur peut prendre des mesures de son propre
chef sans demander ou sans attendre intervention des autorités visées & la régle 13 ci-dessus. Il aura alors & prouver quil a df agir ainsi
dans l'intérét du véhicule ou conteneur ou de son chargement et, aussitot aprés avoir pris les mesures préventives de premigre urgence,
avertira une des autorités visées a la régle 13 ci-dessus pour faire constater les faits, vérifier le chargement sceller le véhicule ou conteneur
et établir le procés-verbal de constat

Le procés-verbal de constat restera joint au carnet TIR jusqu'au bureau de douane de destination.

Il est recommandé aux associations de fournir aux transporteurs, outre le modéle inséré dans le carnet TIR lui-méme, un certain nombre
de formules de procés-verbaux de constat rédigées dans la ou les langues des pays 4 traverser.



_______________________________________________________________________________

TALON st. 1 (lihe tevilke strani, bel) ZVEZKA TIR

1. Prevzel catinski urad v

6. Podpis carinika in pecat

2. pod $tevilko .ouvvevrrersrssnrsiannens
3. uporabljene oznake ali identifikacijske oznake

carinskega urada z
datumom

4.[ ] neposkodovane oznake ali identifikacijske oznake

5. razno (predpisana pot, carinski urad, kjer je treba blago predloZiti, itd.)

KUPON st. 1 1. ZVEZEKTIR
2. Carinski urad(-i) odhoda 3. Izdal (naziv zdruZenja, ki ga je izdalo)
L z 4. Velja za prevzem blaga od carinskega urada odhoda do in
3. vklju¢no
Za yradno uporabo 5. Imetnik zvezka (ime, naslov in drZava)

6. Drzava odhoda 7. Namembna-e)

drzava(-e)

8. Registrska tevilka cestnega(-ih) vozil(-a)

9. Potrdilo(-a) o ustreznostifodobritvi (t. in datum)

10. Listine, priloZene k seznamu blaga

vpisanih
1. Carinski urad

2. Carinski urad

to¢kah 1 do 14 pravilni
in popolni.

16. Kraj in datum

17. Podpis imetnika

SEZNAM BLAGA
11. (a) Tovorni prostor(-i) 12. Stevilo in vrsta tovorkov ali predmetov; poimenovanje 13. Bruto teza |18. Uporabljene
ali zabojnik(-) blaga (vkg) oznake ali
(b) Oznake in 3tevilke identifika-
tovorkov ali cijske oznake
predmetov (3tevilo,
oznaka)
14. Skupno stevilo tovorkov, Stevilo | 15. Izjavljam, da so podatkiv | 19. Carinski urad odhoda,

podpis carinika in pecat
carinskega urada z
datumom

3. Carinski urad

20. Potrdilo o prevzemu blaga (carinski urad odhoda ali

carinski urad tranzita)
O 21. Oznake ali identifikacijske | 22. Cas(-ovni okvir) za
oznake nedotaknjene prehod

23. Vpisal carinski urad v ‘ pod 3t.

24. Razno {predpisana pot, carinski urad, kjer je treba tovor
pokazati, itd.)

25. Podpis carinika in petat
carinskega urada z datumom




TALON §t. 2 (sode stevilke strani, zelen) ZVEZKA TIR

1. Prihod potrdil carinski organ v

6. Podpis carinika in pecat z

2. [] oznake ali identifikacijske oznake nedotaknjene
3. raztovorjeno

4. pritrjene nove oznake

tovorkov ali predmetov (kakor je navedeno v seznamu)

datumom carinskega
urada

5. pogoji za raztovarjanje (e so)

KUPON3t. 2 1.ZVEZEK TIR ]
2. Carinski urad(-) odhoda 3. Izdal (naziv zdruZenja, ki ga izdalo)

L 2 4. Velja za prevzem blaga s strani carinskega urada odhoda do

3. in vklju¢no
Za uradno uporabo 5. Imetnik zvezka (ime in priimek, naslov in drZava)

6. Drzava odhoda 7. Namembna(-¢) drZava(-e)

8. Registrska Stevilka cestnega(-ih) vozil(-a)

9. Potrdilo{-a) o ustreznostijodobritvi (3t. in datum)

10. Listine, ki so priloZene k seznamu

SEZNAM BLAGA
11. (a) Tovorni prostor{-i) ali 12. Stevilo in vrsta tovorkov ali predmetov; poimenovanje 13. Bruto teza |18.Uporabljene
zabojnik{-) blaga (vkg) oznake ali
(b} Oznake in 3tevilke identifia-
tovorkov ali predmetov cijske oznake
(Stevilo,
oznaka)
14. Skupno $tevilo tovorkov, Stevilo | 15. Izjavljam, da so podatki v 19. Carinski urad odhoda,

vpisanih na seznamu.

1. Carinski urad popolni.

2. Carinski urad

totkah 1 do 14 pravilni in

16. Kraj in datum

17. Podpis imetnika ali
njegovega zastopnika

podpis carinika in pecat
catinskega urada z
datumom

3. Carinski yrad

20.Potrdilo o prevzemu blaga (carinski urad odhoda ali tranzita)

26. Potrdilo o zakljucku (carinski urad izstopa, tranzita
ali namembni urad)

O 21.Oznake ali identifikacijske
oznake nedot

22, Cas(-ovni okvir) za prehod

O 27. Oznake ali identifikacijske oznake nedotaknjene

23, Vpisal carinski urad v | pod &t.

28. Stevilo raztovorjenih tovorkov

24. Razno (predpisana pot, carinski urad, kjer je treba tovor
pokazati, itd.)

25.Podpis carinika in pecat carinskega urada
z datumom

29. Pogoji za raztovarjanje (Ce so)

30. Podpis carinika in pecat carinskega urada
z datumom

_______________________________________________________________________________



KUPON NAMENJEN IZKLJUCNO

namembnemu carinskemu urady, &e je to
potrebno

KUPON st. 2 (roinate barve)

1. ZVEZEKTIR

2. Carinski urad(-i} odhoda

3. Izdal (naziv zdruZenja, ki ga je izdalo)

L 2 4. Velja za prevzem blaga od carinskega urada odhoda do in
3. vklju¢no
Za uradno uporabo 5. Imetnik zvezka (ime, naslov in drZava)

6. Drzava odhoda 7. Namembna(-e)

drzava(-e)

8. Registrska Stevilka cestnega(-ih) vozil(-a)

9. Potrdilo{-a) 0 odobritvi it. in datum)

10. Listine, priloZene k seznamu blaga

SEZNAM BLAGA
11. (a) Tovorni prostor{-i) 12. Stevilo in vrsta tovorkov ali predmetov; 13. Bruto teZa | 18. Uporabljene
ali zabojnik() opis blaga (vkg) oznake ali
(b) Oznake in 3tevilke identifika-
tovorkov ali predmetov cijske oznake
(Stevilo,
oznaka)

14. Skupno stevilo tovorkov, vpisanih | Stevilo |15. Izjavljam, da so podatkiv | 19. Carinski urad odhoda,

na seznamu. Namembni kraj:

1. Carinski urad popolni.

2. Carinski urad

tockah 1 do 14 pravilni in

16. Kraj in datum
17. Podpis imetnika ali
njegovega zastopnika

podpis carinika in pecat
catinskega urada z
datumom

3. Carinski yrad

20. Potrdilo o prevzemu blaga (carinski urad odhoda ali
vstopni tranzitni urad)

26.Potrdilo o raztovarjanju (carinski urad izstopa, tranzita ali
namembni urad)

0121. Oznake ali identifikacijske| 22. Cas(-ovni okvir) za prehod
oznake nedotaknjene

O 27. Oznake ali identifikacijske oznake nedotaknjene

23. Vpisal carinski urad v | pod it.

28. Stevilo raztovorjenih tovorkov

24. Razno (predpisana pot, carinski urad, kjer je treba tovor
pokazati, itd.)

25. Podpis carinika in pecat
carinskega urada z datumom

29. Pogoji za raztovarjanje (Ce so)

30. Podpis carinika in Zig
carinarnice z datumom

_______________________________________________________________________________



Zapisnik (rumen)
Sestavljen v skladu s Elenom 25 Konvencije TIR (Glej tudi
§tevilke 13 do 17 glede uporabe ZVEZKA TIR)

1. Carinski urad(-)) odhoda 2. ZVEZEK TIR _
3.1zdal
4, Registrska it. cestnega(ih) vozila (vozil) 5. Imetnik zvezka
Identifikacijska(-e) 3t. zabojnika (zabojnikov)
6. Carinska(-€) nedotaknjen(-) poskodovan(-i)| 8.Opombe
oznaka(-e) jefso a O
7. Prostor zatovorali  nedotaknjen(-i) poskedovan{-i)
zabojnik(-i) je/so O O

9.00 Zdise, dane manjka nobenoblago [ Blago, navedeno v tockah 10 do 13, manjka (M) ali je
bilo uni€eno (U), kakor je navedeno v stolpcu 12

10. (a) Tovorniprostor() | 11. Stevilo in vrsta tovorkov ali 12. | 13. Opombe (navedite podatke
ali zabojnik({-i) predmetov; opis blaga Mali o manjkajocih ali uni€enih
{b) Oznakein st. 9] koli¢inah)
Tovorkov ali
predmetov

14. Datum, kraj in okoli¥¢ine nesre¢e

15. Sprejeti ukrepi, ki omogocajo nadaljevanje operacije TIR

[] namestitev novih oznak: stevilo opis
[ pretovarjanje tovora (glej tocko 16 spodaj)
[ drugo
16. Ce je bilo blago pretovorjeno: opis zamenjanega(-ih) cestnega(-ih) vozila {vozil)/zabojnika(-ov)
Odobreno  St. potrdila Stevilo in podatki
) Registrska §t. Da Ne
(@) vozila [ R R |
0 O s s /
Identifikacijska §t.
(b) zabojnika acysa O R |
| R /
17. Organ, ki je sestavil ta potrjeni zapisnik 18. Zaznamek naslednjega carinskega urada, do katerega
je prispel tovor TIR
Kraj/datum/pecat Podpis Podpis

[ PrekriZajte ustrezna okenca.



PRAVILA GLEDE UPORABE ZVEZKA
A. Splosno

1. Izdaja: zvezek TIR se lahko izda bodisi v drZavi odhoda ali v drZavi, v kateri ima imetnik sedeZ ali stalno prebivaliice.

10.

11

12.

13.

14.

15.

16.

17.

. Jezik: Zvezek TIR je natisnjen v franco§¢ini razen prve strani ovitka, kjer so posamezne dolocbe natisnjene tudi v angles¢ini; ta

stran je prevod ,Pravil o uporabi zvezka TIR", navedenih v franco§¢ini na drugi strani ovitka. Vstavijo se lahko tudi dodatni listi
s prevodom natisnjenega besedila v drugih jezikih.

. Veljavnost: Zvezek TIR velja do konca postopka TIR pri namembnem uradu, kolikor se v predvidenem roku, ki ga doloci

zdruZenje (tocka 1 na prvi strani ovitka in to¢ka 4 kuponov), sprejme pri uradu odhoda.

. Stevilo zvezkov: Za komplet vozil {dvojna vozila) ali za ve¢ zabojnikov, ki so bodisi natovorjeni na eno samo vozilo ali na vec

vozil {glej tudi pravilo 10(d) spodaj), se zahteva en sam zvezek TIR.

. Stevilo carinskih uradov odhoda in namembnih carinskih uradov: Prevoz na podlagi zvezka TIR lahko vkljutuje ve&

carinskih uradov odhoda in namembnih carinskih uradov, e ni drugace doloceno:

(a) carinski uradi odhoda morajo biti v isti drzavi;

(b) namembni carinski uradi ne smejo biti v ve¢ kakor dveh drzavah;

{c) skupno 3tevilo carinskih uradov odhoda in namembnih uradov ne sme biti ve&je kakor tiri (glej tudi 3tevilko 10(e) spodaj).

. Stevilo obrazcev: Kjer je samo en carinski urad odhoda in en namembmni carinski urad, mora zvezek TIR vsebovati vsaj dva

lista za drZavo odhoda, tri liste za namembno drZavo in dva lista za vsako driavo tranzita. Za vsak dodaten carinski urad
odhoda se zahtevata dva dodatna lista, za vsak dodaten namembni carinski urad pa trije dodatni listi; poleg tega je treba dodati
e dva lista, ¢e so namembni carinski uradi v dveh razli¢nih drzavah.

. PredloZitev v carinskih uradih: Zvezek TIR se predloZi skupaj s cestnim vozilom, kombinacijo vozil ali zabojnikom

(zabojniki) pri vsakem carinskem uradu odhoda, carinskem uradu tranzita in namembnem carinskem uradu. V zadnjem
catinskem uradu odhoda se mora carinik podpisati in datirati pecat z datumom urada v rubriko 19 v spodnjem delu seznama
blaga na vse kupone, ki se bodo uporabljali za preostali del poti.

B. Kako se izpolnjuje zvezek TIR

. Brisanje, pisanje ez napisano besedilo: v zvezku TIR se ne sme nic brisati ali pisati eno cez drugo. Vse popravke je treba

vnesti tako, da se napa&ni podatki preértajo, po potrebi pa dodajo zahtevani podatki. Vsako spremembo mora oseba, ki je
spremembo vnesla, oznaciti s svojimi zacetnicami (parafira), carinski organi pa to potrditi.

. Podatki o registraciji: Kadar nacionalna zakonodaja ne poskrbi za registracijo priklopnikov in polpriklopnikov, je treba za

ugotovitev istovetnosti pokazati oznako proizvajalca namesto registrske stevilke.
Manifest:

{a) Manifest mora biti napisan v jeziku drZave odhoda, razen ¢e carinski organi ne dovolijo uporabe drugega jezika. Carinski
organi drugih tranzitnih drav si pridrZujejo pravico, da zahtevajo prevod tovornega lista v svoj materni jezik. Da bi se
izognili zastojem, ki bi jih lahko ta zahteva povzroéila, svetujemo prevoznikom, da dajo vozniku vozila vse potrebne
prevode.

(b) Podatke na manifestu je treba natipkati ali razmnoZiti tako, da so dobro berljivi na vseh listih. Carinski organi ne
sprejemajo neditljivih listov.

(c) Kadar na manifestu ni dovolj prostora za vpis celotnega natovorjenega blaga, se lahko kuponom priloZijo posebni listi, ki
so enaki kakor manifest in zagotavljajo vse potrebne podatke, ki se zahtevajo v tovornem listu. V teh primerih morajo vsi
kuponi vsebovati naslednje podatke:

(i) Stevilo priloZenih listov (polje 10);
(i) stevilo in vrsta tovorkov ali predmetov in skupna bruto teza blaga, nastetega na priloZenih listih (polja 11 do 13).

(d) Kadar zvezek TIR vkljutuje kombinacijo vozil ali ve¢ zabojnikov, je treba vsebino vsakega vozila ali vsakega zabojnika
posebej oznaditi v tovornem listu. Pred temi podatki naj bo navedena registrska $tevilka vozila ali identifikacijska Stevilka
zabojnika (tocka 11 v manifestu).

{e) Ce je tudi ve carinskim uradov odhoda ali namembnih carinskih uradov, je treba vpise za blago, ki je pod carinskim
nadzorom ali je namenjeno vsaki carinski izpostavi, v manifestu povsem logiti med seboj.

Pakirni seznami, fotografije, narti itd.: kadar carinski organi zahtevajo dokumente za ugotavljanje tezkega tovora ali zelo
zajetnega tovora, jih je treba opremiti z zaznamkom in priloZiti stran 2 ovitka zvezka. Poleg tega je treba te dokumente navesti
na vseh kuponih v polju 10.

Podpis: Imetnik zvezka TIR ali njegov zastopnik mora na vse kupone datirati (rubriki 16 in 17) in jih podpisati.

C. Nezgode ali nesrece

Ce so carinske oznake odtrgane ali Ze je blago uniZeno ali poskodovano zaradi nesrece med tranzitom, se prevoznik takoj
obrne na carinske organe, €e so ti v bliZini, ali na druge pristojne organe drZave, v kateri je prevoznik. Pristojni organi &im prej
pripravijo porocilo, ki ga vsebuje zvezek TIR.

Ce se zgodi nesreca, zaradi katere je treba preloZiti tovor na drugo vozilo ali v drug zabojnik, se lahko to pretovarjanje opravi le
v navzolnosti enega od organov iz Stevilke 13 zgoraj. Navedeni organ pripravi potrjeno porotilo. Razen kadar je v zvezku
zapisano ,tezak ali zelo velik tovor", mora biti vozilo ali nadomestni zabojnik potrjen(-o) za prevoz blaga, ki ima carinsko
oznako. Poleg tega je zapecaten(-o), podatki o pritrjenem pecatu pa navedeni v potrjenem porodilu. Ce pottjenega vozila ali
zabojnika ni na voljo, se lahko blago pretovori na nepotrjeno vozilo ali zabojnik, €e ta daje primerno zas¢ito. V tem primeru
carinski organi naslednjih drZav presodijo, ali lahko tudi oni dovolijo, da se prevoz na podlagi zvezka TIR nadaljuje s tem
vozilom ali zabojnikom.

Ce grozi neposredna nevarnost, zaradi katere je treba takoj raztovoriti celoten tovor ali njegov del, lahko prevoznik ukrepa na
lastno pobudo, ne da bi organe, navedene v pravilu 13 zgoraj, zaprosil za ukrepe ali ¢akal na njihove ukrepe. Nato mora
dokazati, da je bil prisiljen tako ukrepati zaradi zavarovanja vozila, ali zabojnika, ali tovora in brZ ko je sprejel te preventivne
ukrepe, ki so v teh izrednih razmerah nujni, o tem obvesti enega od organov, nastetih v pravilu 13 zgoraj, tako da je mogoce
preveriti dejstva, tovor, zapecatiti vozilo ali zabojnik in sestaviti potrjeno porotilo.

Potrjeno porodilo ostane ves Cas priloZeno zvezku TIR, dokler tovor ne prispe v namembni urad.

Poleg vzorénega obrazca, vstavljenega v sam zvezek TIR, se zdruZenjem priporoa, da oskrbijo prevoznike z obrazci potrjenih
porodil v jeziku ali jezikih tranzitnih drzav.
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PRILOGA 2

PREDPISI O TEHNICNIH ZAHTEVAH, KI SE UPORABLJAJO ZA CESTNA VOZILA, POTRJENA ZA
MEDNARODNI PROMET, CE IMAJO CARINSKO OZNAKO

Clen 1

Temeljna nacela

Potrdilo za mednarodni promet blaga, ki ima carinsko oznako, se lahko
izda le vozilom, katerih prostori za tovor so zgrajeni in opremljeni tako,

da:

a) blaga ni mogoce vzeti iz dela VOZila, ki je oznacen, ali dati vanj, ne da
bi ostali vidni sledovi nedovoljenega odpiranja oziroma ne da bi
po§kod0vali carinsko oznako;

(b) je carinske oznake mogoce enostavno in u¢inkovito pritrditi nanje;

(¢) ne vsebujejo skritih mest, kamor bi lahko blago skrili;

(d) so vsa mesta, kjer bi lahko bilo blago, lahko dostopna za carinski pre-
gled.

Clen 2

Zgradba prostorov za tovor (tovorisc)

1. Da bi zadovoljili potrebe iz ¢lena 1 teh predpisov:

(a) je treba sestavne dele prostorov za tovor (stranice, tla, vrata, streho,
pokonéne dele, ogrodje, pregrade itd.) postaviti bodisi s pripomocki,
ki jih ni mogoce odstraniti in jih nadomestiti od zunaj, ne da bi ostali
vidni sledovi, ali tako, da nastane zgradba, ki je ni mogoce spreme-
niti, ne da bi ostali vidni sledovi. Kadar so stranice, tla, vrata in streha
sestavljeni iz razli¢nih delov, morajo izpolnjevati enake zahteve in
morajo biti dovolj trdni;

(b) morajo biti vrata in vsi drugi zapiralni sistemi (vkljuéno s pipami,
pokrovi vhodnih odprtin, prirobnicami itd.) opremljeni s pripomoc-
kom, na katerega je mogoce pritrditi carinske oznake. Ta pripomocek
mora biti tak, da ga ni mogoce odstraniti in zamenjati od zunaj, ne da
bi ostali vidni sledovi, vrata ali zapahi pa naj se odpirajo tako, da ni
treba prelomiti carinskih oznak. Slednje je treba primerno zavarovati.
Dovoljene so odprtine na strehi;

() so odprtine za prezraevanje in odtekanje vode opremljene s pripo-
mockom, ki omogoca dostop v notranjost prostora za tovor. Ta pri-
pomocek mora biti tak, da ga ni mogoce odstraniti in zamenjati od
zunaj, ne da bi obstali vidni sledovi.

2. Ne glede na dolocbe ¢lena 1(c) teh predpisov so dovoljeni sestavni deli
tovorisca, ki morajo iz prakti¢nih razlogov vsebovati prazne prostore (na
primer med pregradami dvojnih sten). Da se prazni prostori ne bi upo-
rabljali kot skrivali§ce blaga, je treba upostevati naslednje:

(i) kjer je zajeta celotna visina od tal do strehe ali v drugih primerih, pri
katerih je prostor med njim in zunanjo steno povsem zaprt, mora biti
obloga v prostoru za tovor postavljena tako, da je ni mogoce odstra-
niti in zamenjati brez vidnih sledov; ter

(i) kjer je obloga manjsa od celotne visine in prazni prostori med oblogo
in zunanjo steno niso povsem zaprti ter v vseh drugih primerih, pri
katerih se pojavljajo prazni prostori v zgradbi prostora za tovor, je
treba Stevilo teh prostorov kar se da zmanjgati, ti prostori pa morajo
biti zlahka dostopni za carinski pregled.

3. Okna so dovoljena, e so izdelana iz materialov, ki so dovolj trdni in
jih ni mogoce odstraniti in zamenjati od zunaj brez vidnih sledov. Steklo
je kljub temu dovoljeno, vendar mora biti v tem primeru na oknu names-
Cena stalna kovinska resetka, ki je od zunaj ni mogoce odstraniti; odprtine
v mreZi pa ne smejo biti ve¢je od 10 mm.

4. Odprtine v tleh, izdelane v tehni¢ne namene, kakr$ni so mazanje,
vzdrzevanje in polnjenje posode s peskom, so dovoljene le, e je nanje
name$cen pokrov, ki se lahko pritrdi tako, da je prostor za tovor
nedostopen z zunanje strani.

Clen 3

Vozila s ponjavo

1. Kjer je to primerno, se dolocbe ¢lenov 1 in 2 teh predpisov nanasajo

na vozila s ponjavo. Poleg tega morajo biti ta vozila v skladu z dolo¢bami
iz tega Clena.
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2. Ponjava mora biti bodisi iz mo¢nega platna ali iz blaga, prevlecenega s
plasti¢no snovjo ali gumo, ter dovolj &vrsta in neraztegljiva. Biti mora v
dobrem stanju in izdelana tako, da je po namestitvi zapiralne naprave
nemogoce priti do prostora za tovor, ne da bi ostali vidni sledovi.

3. Ce je ponjava sestavljena iz ve¢ delov, morajo biti njihovi robovi
prepognjeni navznoter in sesiti skupaj s $ivoma, ki sta najmanj 15 mm
vsaksebi. Ta $iva morata biti narejena tako, kakor je prikazano na skici
§t. 1, ki je priloZena k tem predpisom. Kjer pa pri nekaterih delih ponjave
(kakr$ni so zavihki in ojacani robovi) ni mogoce sestaviti delov na ta
nacin, zadostuje, da prepognete rob vrhnjega dela in naredite Siva tako,
kakor je prikazano na skici §t. 2 ali 2(a), ki sta priloZeni k tem predpisom.
Eden od sivov naj bo viden le od znotraj, barva niti, ki se uporablja zanj,
pa naj bo povsem drugacna od barve same ponjave in od barve niti, ki se
uporablja za drugi Siv. Vsi $ivi naj bodo izdelani strojno.

4. Ce je ponjava iz blaga, prevle¢enega s plasti¢no snovjo in sestavljena
iz ve¢ delov, so deli lahko izmeni¢no spojeni tako, kakor je prikazano na
skici 3t. 3, ki je prilozena k tem predpisom. Robovi delov naj se prekri-
vajo za najmanj 15 mm. Deli naj bodo spojeni po celotni $irini prekriva-
nja. Rob zunanje ponjave naj bo prekrit s trakom plasti¢ne snovi, $irokim
najmanj 7 mm, ki je pritrjen z enakim postopkom spajanja. Plasti¢ni trak
in ponjava na vsaki strani traku v $irini najmanj 3 mm morata imeti jasno
viden enotenodtisnjeni reliefni vzorec. Deli morajo biti spojeni tako, da jih
ni mogoce lo¢iti in ponovno zdruziti, ne da bi ostali vidni sledovi.

5. Popravila je treba opraviti v skladu s postopkom, opisanim na skici
§t. 4, ki je prilozena k tem predpisom; robove je treba prepogniti navzno-
ter in jih sesiti skupaj z vidnima Sivoma, ki sta najmanj 15 mm vsaksebi;
barva Siva, vidnega od znotraj, mora biti drugacna od barve $iva, vidnega
od zunaj, in od barve same ponjave; vsi $ivi naj bodo izdelani strojno.
Kadar se popravlja ponjava, ki je bila poskodovana v blizini robov, tako
da se nadomesti poskodovani del z zaplato, se lahko izdela tudi iv v
skladu z dolocbami odstavka 3 tega ¢lena in skico 3t. 1, ki je prilozena k
tem predpisom. Ponjave iz blaga, prekritega s plasti¢no snovjo, je mogoce
izmeni¢no zakrpati v skladu s postopkom, opisanim v odstavku 4 tega
¢lena, vendar pa mora biti v tem primeru plasti¢ni trak pritrjen na obeh
straneh ponjave, medtem ko je zaplata namescena na njeni notranji strani.

6. (a) Ponjavo je treba namestiti na vozilo povsem v skladu s pogoji,
dolocenimi v ¢lenu 1(a) in (b) teh predpisov. Zagotoviti je treba
naslednje vrste pritrdilnih elementov:

(i) kovinski obro¢i, pritrjeni na vozila;

(i) ocesca na robu ponjave;

(iii) pritrdilni element, ki poteka skozi obroce nad ponjavo in je
viden od zunaj po vsej dolzini.

Ponjava naj prekriva masivne dele vozila za najmanj 250 mm,
izmerjeno od sredine obrocev za pritrjevanje, razen e sistem kon-
strukcije vozila Ze sam po sebi ne preprecuje vsakr$nega dostopa
do tovornega prostora.

(b) Kadar je treba kateri koli rob ponjave trajno pritrditi na vozilo, naj
bo spoj neprekinjen in opravljen s kompaktnimi sredstvi.

7. Ponjavo naj podpira ustrezna nadgradnja (oporniki, stranice, loki,
rebra itd.).

8. Razmiki med obro¢i in razmiki med oCesci ne smejo prese¢i 200 mm.
Ocesca je treba okrepiti.

9. Uporabljati je treba naslednje pritrdilne elemente:

(a) jeklene pletenice premera najmanj 3 mm ali

(b) vrvi iz konoplje ali sisala premera najmanj 8 mm, ki jih
obdajaprozorni tulec iz neraztegljive plastike.

Jeklene vrvi imajo lahko prozoren tulec iz neprozne plastike.

10. Vse vrvi naj bodo iz enega kosa in naj imajo trd kovinski kon¢nikna
vsaki strani. Pritrdilni element vsakega kovinskega kon¢nika naj vsebuje
votlo zakovico, ki poteka skozi vrv tako, da omogoca napeljavo niti ali
traku carinske oznake. Vrv naj bo vidna na obeh straneh votle zakovice
tako, da se je mogoce prepricati, da je iz enega kosa (glej skico 3t. 5, ki je
dodana tem predpisom).

11. Na mestih, kjer so odprtine v ponjavi, ki se uporabljajo za natovarja-
nje in raztovarjanje, se morata oba robova ponjave ustrezno prekrivati.
Pritrjena naj bosta tudi z:

(a) zavihkom, prisitim ali privarjenim v skladu z odstavkoma 3 in 4 tega
clena;

(b) obroci in ocesci, ki izpolnjujejo pogoje iz odstavka 8 tega ¢clena; in

(c) jermenom, ki je iz enega kosa in izdelan iz ustrezne snovi,
neraztegljivim, Sirokim najmanj 20 mm in debelim 3 mm, ki poteka
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skozi obroce in drzi skupaj oba robova ponjave in zavihek; jermen Zavihek ni potreben, ¢e je name$¢ena posebna naprava, na primer plosca

jepritrjen znotraj ponjave in opremljen z oCescem, skozi katero je v obliki vodila, ki preprecuje dostop do prostora za tovor brez vidnih
napeljana vrv, navedena v odstavku 9 tega ¢lena. sledov.
Skica st. 1

Ponjava, ki je izdelana iz ve¢ kosov, sesitih skupaj

Pogled z zunanje strani

L

R
a ] 1 a
— t
t
b
P
Pogled z notranje strani : .
'
. I
! .
.

Siv (nit druga¢ne barve od barve ponjave in barve drugega $iva)

Prerez a-al

Dvojni ploski §iv

Najmanj 15 mm

Nit, vidna le od znotraj in drugagne barve od barve ponjave in
barve drugega Siva
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Skica §t. 2

Ponjava iz ve¢ kosov, sesitih skupaj

Pogled z zunanje strani

Pogled z notranje strani
Siv (nit drugagne barve od barve ponjave in barve drugega

§iva)

a
Prerez a-a!
Nit, vidna le od znotraj in drugacne barve od Pilé’ liZno 1
barve ponjave in barve drugega 3iva fm 7
N
\

.

Nevsaveacasiaps AN

Siv
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Skica $t. 2(a)

Ponjava iz ve¢ kosov, sesitih skupaj

Kotni §iv

Pogled z zunanje strani
P ! T
Lo = ﬂ Siv (nit drugaZne barve od barve ponjave in barve drugega
Pogled z notranje strani | $iva)
Prerez a-al

1
Priblizno
40 mm

Nit, vidna le od znotraj in drugagne barve od barve ponjave in
barve drugega Siva S,
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Skica $t. 3

Ponjava iz ve¢ kosov, spojenih skupaj
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Skica $t. 4

Popravilo ponjave
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Od znotraj

Najmanj 15 mm

{*) Niti, vidne od znotraj, naj bodo druga¢ne barve od tistih, ki so vidne od zunaj, in od barve ponjave.
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Skica $t. 5

Primer kon¢nika

1. Pogled od strani: sprednja stran

Votla zakovica za vdetje niti ali traku carinske oznake
(najmanj3a velikost odprtine: firina 3 mm, dolZina
11 mm)

Prozorni plasti¢ni tulec
Polna zakovica

Trdi kovinski
konénik

Odprtina za zapiranje, ki jo uporablja prevoznik

2. Pogled od strani: zadnja stran
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PRILOGA 3

POSTOPEK ZA IZDAJO POTRDILA O USTREZNOSTI CESTNIH VOZIL, KI SO V SKLADU S
TEHNICNIMI ZAHTEVAMI IZ PRILOGE 2

Splosno

1. Cestna vozila je mogoce potrditi z enim od naslednjih postopkov:

(a) posamicno ali

(b) kot tipsko izvedbo (serija cestnih vozil).

2. Za ustrezna vozila se izda potrdilo o ustreznosti, ki je v skladu s
standardnimobrazcemiz Priloge 4. To potrdilo se natisne v jeziku drzave,
ki ga je izdala, ter v francoskem in angleskem jeziku. Kadar organ, ki je
potrdilo izdal, meni, da je to potrebno, prilozi potrdilu fotografije ali
sheme, ki jih je ta organ overil. Zatem ta organ vnese Stevilo teh
dokumentov v tocko 6 potrdila o ustreznosti.

3. Potrdilo o ustreznosti se mora hraniti v cestnem vozilu.

4. Cestna vozila je treba vsaki dve leti pripeljatipristojnim organom
drzave, v kateri je vozilo registrirano, ali, e gre za vozila, ki niso registri-
rana, organom drZave, v kateri lastnik vozila ali njegov uporabnik stalno
prebiva, na inSpekcijske preglede in podaljsati dovoljenje.

5. Ce cestno vozilo ne izpolnjuje ve¢ tehni¢nih zahtev, predpisanih za
njegovo potrditev, mora biti, preden se lahko uporabi za prevoz blaga na
podlagi zvezkov TIR, ponovno v stanju, ki je opravicilo njegovo potrdi-
tev, tako da znova izpolnjuje navedene tehni¢ne zahteve.

6. Ce se osnovne lastnosti cestnega vozila spremenijo, potrdilo za vozilo
ne velja ve€ in ga mora pristojni organ znova potrditi, preden se lahko
uporabi za prevoz blaga na podlagi zvezkov TIR.

7. Pristojni organi drZave registracije vozila ali pri vozilih, za katera se
registracija ne zahteva, pristojni organi drZave, v kateri ima lastnik ali upo-
rabnik vozila stalno prebivalisce, lahko, odvisno od primera, preklicejo ali
podaljsajo potrdilo o ustreznosti ali izdajo novo potrdilo v okolis¢inah,
predpisanih v ¢lenu 14 Konvencije, ter v odstavkih 4, 5 in 6 te priloge.

Postopek za izdajo posameznega potrdila

8. Lastnik, upravljavec vozilaali predstavnik obeh zaprosi pristojni
organ za posamezno potrdilo. Pristojni organ pregleda pripeljano cestno
vozilo v skladu s splosnimi pravili, dolo¢enimi v odstavkih 1 do 7 zgoraj,
in se preprica, ali vozilo ustreza tehni¢nim zahtevam, predpisanim v Pri-
logi 2, ter po odobritvi izda potrdilo o ustreznosti, ki je v skladu z vzor-
cem iz Priloge 4.

Postopek za izdajo potrdila o ustreznosti za tipsko izvedbo vozila
(serijo cestnih vozil)

9. Kjer se izdelujejo tipske serije cestnih vozil, lahko proizvajalec zaprosi
pristojni organ drzave proizvajalke za izdajo potrdila o ustreznosti tipske
izvedbe.

10. Proizvajalec mora v vlogi navesti Stevilke ali ¢rke istovetnosti, ki jih
dodeli tipu cestnega vozila, na katero se nanasa njegova vloga za izdajo
potrdila.

11.  Vlogi naj bodo priloZene risbe in podroben opis izvedbe tipa cest-
nega vozila, za katerega izdajo potrdila zaprosi.

12. Proizvajalec se pisno zaveZe, da bo:

(a) pristojnemu organu pokazal tista vozila dolocenega tipa, ki jih ta
organ Zeli pregledati;

(b) pristojnemu organu omogocil pregled drugih enot kadar koli med
izdelavo zadevne serije tipa vozila;

(c) obvestil pristojni organ o kateri koli spremembi, naj bo 3e tako
majhna, v izvedbi ali opisu, preden bo nadaljeval tako spremembo;

(d) cestna vozila oznacil na vidnem mestu s Stevilkami ali ¢rkami istovet-
nosti tipske izvedbe in z zaporedno $tevilko vozila v tipski seriji
(oznaka proizvajalca);

(e) vodil zapisnik o vozilih, izdelanih v skladu z odobreno tipsko izvedbo.
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13. Pristojni organ naj navede, katere spremembe, ¢e sploh katere, je
treba opraviti v predlagani tipski izvedbi, da se lahko izda potrdilo.

14. Nobeno potrdilo o izvedbi posameznega tipa vozila se ne sme izdati,
Ce se pristojni organ s pregledom enega ali ve¢ vozil, izdelanih v skladu z
zadevno tipsko izvedbo, ni preprical, ali so vozila tega tipa v skladu s teh-
ni¢nimi zahtevami, predpisanimi v Prilogi 2.

15. Pristojni organ uradno obvesti izdelovalca o svoji odlo¢itvi, da izda
potrdilo o tipski izvedbi. To odlocitev je treba datirati in ostevilCiti. Jasno
je treba navesti organ, ki je sprejel odlocitev.

16. Pristojni organ sprejme potrebne ukrepe za izdajo potrdila o ustrez-
nosti, ki ga je pravilno podpisal, v zvezi z vsakim vozilom, izdelanim v
skladu z odobreno tipsko izvedbo.

17. Imetnik potrdila o ustreznosti mora pred uporabo vozila za prevoz
blaga na podlagi zvezka TIR navesti, kar se morda zahteva na potrdilu o
ustreznosti:

— registrsko stevilko vozila (tocka 1) ali

— pri vozilu, za katero se ne zahteva registracija, podatke o njegovem
imenu in sluzbeni naslov (tocka 8).

18. Kadar se vozilo, za katero je bilo izdano potrdilo o ustreznosti tipske
izvedbe, izvozi v drugo drzavo, ki je pogodbenica Konvencije, se ne
zahteva nadaljnji postopek za izdajo potrdila v tej drzavi zaradi uvoza.

Postopek za izdajo potrdila o ustreznosti

19. Kadar se ugotovi, da ima vozilo, za katero je bilo izdano potrdilo in
ki prevaza blago na podlagi zvezka TIR, ve¢je napake, lahko pristojni
organi pogodbenic bodisi zavrnejo dovoljenje, da vozilo nadaljuje pot po
njihovem ozemlju na podlagi zvezka TIR, bodisi dovolijo, da vozilo nadal-
juje pot po njihovem ozemlju na podlagi zvezka TIR, medtem ko
sprejmejo vse potrebne varnostne ukrepe. Vozilo, za katero je bilo izdano
dovoljenje, je treba ¢im prej povrniti v zadovoljivo stanje, vsekakor pa
preden se znova uporabi za prevoz blaga na podlagi zvezka TIR.

20. V vsakem od teh primerov morajo carinski organi vnesti ustrezen
zaznamek v tocki 10 potrdila o ustreznosti vozila. Ko je bilo vozilo
ponovno v stanju, ki opravicuje potrditev, ga je treba pokazati pristojnim
organom pogodbenice, ki morajo ponovno oceniti potrdilo z
dodatkomzaznamka v tocki 11, s ¢imer se razveljavijo prej$nje ugoto-
vitve. Nobeno vozilo, za katero je bilo izdano potrdilo v tocki 10 v skladu
z dolo¢bami prejsnjega odstavka, se ne sme znova uporabiti za prevoz
blaga na podlagi zvezka TIR, dokler ni vzpostavljeno njegovo zadovoljivo
stanje in dokler ni bil zaznamek v tocki 10 razveljavljen, kakor je nave-
deno zgoraj.

21. Vsak zaznamek na potrdilu morajo carinski organi datirati in potr-

diti.

22. Kadar se na vozilu ugotovijo napake, za katere carinski organi
menijo, da so manj pomembne in da ne vkljucujejo nevarnosti za
tihotapljenje, se lahko odobri nadaljnja uporaba vozila za prevoz blaga na
podlagi zvezka TIR. Imetnika potrdila o ustreznosti je treba obvestiti o
napakah in mora v primernem casu vzpostaviti zadovoljivo stanje svo-
jega vozila.
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PRILOGA 4

VZOREC POTRDILA O USTREZNOSTI CESTNEGA VOZILA
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Potrdilo o ustreznosti t.

Oznaka

1. Registrska §t.

2.Tip vozila

3, §t. 3asije

4. TovarniSka znamka (ali ime proizvajalca)

5. Drugi podatki

6. Stevilo prilog

7. Potrditev
Veljavno do

[] posamezna potrditev veljavna do
[ tipska potrditev (oznatite uporabljeno razlitico z ,.X*)

Kraj

Datum

Podpis

8.Imetnik (samo za neregistrirana vozila)

Ime in naslov

9. Podaljganja

Veljavno do

Kraj

Datum

Podpis

Pecat

Opombe

(za uporabo pristojnih organov)

10. Ugotovljene napake

11. Odprava napak

Organ Pecat Organ Pecat
Podpis Podpis

10. Ugotovljene napake 11. Odprava napak

Organ Pecat Organ Pecat
Podpis Podpis

10. Ugotovljene napake 11. Odprava napak

Organ Pecat Organ Pecat
Podpis Podpis

12. Druge opombe

Pomembno obvestilo na drugi strani
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PRILOGA 5

TABLICE TIR

1. Velikost tablic je 250 x 400 mm.

2. Crke ,TIR“ z velikimi latinskimi zacetnicami morajo biti visoke 200 mm in Siroke vsaj 20 mm. Crke naj bodo

bele barve na modri podlagi.
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PRILOGA 6

POJASNJEVALNE OPOMBE

UvoD

(i) V skladu z dolocbami ¢lena 43 Konvencije pojasnjevalne opombe razlagajo nekatere dolocbe Konvencije in
njenih prilog. Opisujejo tudi nekatere priporocene prakse.

(i) Pojasnjevalne opombe ne spreminjajo dolocb v tej konvenciji ali v njenih prilogah, temvec so zaradi njih vsebina,
pomen in podrocje uporabe teh dolocb bolj natanéni.

(iii

=

pojasnjevalne opombe predvsem podrobno razlagajo, kjer je to primerno, ob upostevanju dolocb iz ¢lena 12 te
konvencije in Priloge 2 v zvezi s tehni¢nimi predpisi za izdajo dovoljenja cestnim vozilom za prevoz blaga s
carinsko oznako, nacine gradnje, ki jih morajo pogodbenice sprejeti in so v skladu s temi dolo¢bami.
Pojasnjevalne opombe tudi podrobno opisujejo, kjer je to primerno, kateri nacini gradnje niso v skladu s temi
dolo¢bami.

(iv) Pojasnjevalne opombe predpisujejo nacin za uporabo dolocb te konvencije in njenih prilog, tako da upostevajo

razvoj tehnologije in gospodarske zahteve.

2. PRILOGA 2

2.2 Clen 2

2.2.1.(a) Pododstavek 1(a) — Sestav sestavnih delov

(a) Kjer se uporabljajo vezni elementi (zakovice, vijaki, sorniki in matice itd.), je treba z zunanje strani
vstaviti dovolj takih elementov, ki potekajo ez namescene sestavne dele, segajo v notranjost in so
¢vrsto pritrjeni (npr. zakoviceni, privarjeni, zaklinjeni ali pritrjeni s sorniki in zakovani ali privarjeni
na matico). Vendar pa so lahko obicajne zakovice (npr. zakovice, namestitev katerih zahteva rokovanje
na obeh straneh sklopa sestavnih delov) vstavljene z notranje strani. Ne glede na zgoraj navedeno pa
so lahko tla v tovornem prostoru pritrjena s samoreznimi vijaki ali samoprebojnimi zakovicami ali
zakovicami, vstavljenimi z eksplozijskim polnjenjem, kadar so namescene od znotraj in potekajo pod
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2.2.1.(b)

Cx

=

pravim kotom skozi tla in kovinske precke pod njimi, pod pogojem — razen pri samoreznih vijakih
— da so nekatera njihova stebla v isti visini, kakor je ravnina zunanjega dela precke, ali da so nanjo
privarjeni.

Pristojni organ mora doloditi, kateri vezni elementi in koliko od njih jih mora izpolnjevati zahteve iz
pododstavka (a) tega obvestila; to stori tako, da se preprica, ali tako namesceni sestavni deli ne morejo
biti premaknjeni in postavljeni nazaj na prej$nje mesto, ne da bi ostali vidni sledovi. Za izbiro in
namestitev drugih veznih elementov ni omejitev.

Vezni elementi, ki jih je mogoce odstraniti in namestiti nazaj z ene strani, ne da bi ostali vidni sledovi
(tj. ne da bi bilo treba rokovati z njimi na obeh straneh sestavnih delov, ki jih je treba namestiti), niso
dovoljeni po pododstavku (a) te opombe. Primeri takih pripomockov so ekspanzijske zakovice, slepe
zakovice in podobno.

Zgoraj opisani postopki namestitve se nanasajo na posebna vozila, na primer na izolirana vozila,
hladilnike in cisterne, ¢e so v skladu s tehni¢nimi predpisi, ki jih morajo izpolnjevati ta vozila glede
na njihovo uporabo. Kjer iz tehni¢nih razlogov ni mogoce pritrditi delov tako, kakor je opisano v
pododstavku (a) tega obvestila, so lahko sestavni deli spojeni s pripomocki, navedenimi v pododstavku
(c) tega obvestila, pod pogojem, da pripomocki, ki se uporabljajo na notranji strani stene, niso dostopni
z zunanje strani.

Pododstavek 1(b) — Vrata in drugi zapiralni sistemi

(a) Element, na katerega se lahko pritrdi carinska oznaka, mora:

=

(i) biti pritrjen z varjenjem ali najmanj dvema veznima elementoma, ki sta v skladu s pododstavkom
(a) v pojasnjevalnih opombah 2.2.1(a), ali

(ii) biti oblikovan tako, da ga ni mogoce odstraniti, ne da bi ostali vidni sledovi, ko je prostor za tovor
zaprt in oznacen.

Element mora tudi:

(iii) imeti luknje premera najmanj 11 mm ali reZe, dolge najmanj 1 mm in $iroke 3 mm, ter

(iv) zagotavljati enako varnost, ne glede na vrsto oznake, ki se uporablja.

Tecaji na stik, tecaji s pasom, teCajni sorniki in drugi pripomocki za namestitev vrat in podobno morajo
biti pritrjeni v skladu z zahtevami v pododstavkih (a)(i) in (ii) tega pojasnila. Poleg tega morajo biti
razli¢ni sestavni deli takih pripomockov (npr. tecajne ploscice, sorniki ali zglobi tako namesceni, da
jih ni mogoce odstraniti ali sneti, kadar je prostor za tovor zaprt in zapecaten, ne da bi ostali vidni
sledovi. Kjer pa tak pripomocek ni dostopen z zunanje strani, zados¢a — ko so vrata, ali podobno,
zaprta in zapecCatena — da ga ne moremo sneti s teCajev ali podobnih priprav, ne da bi ostali vidni
sledovi. Kadar imajo vrata ali naprava za zapiranje vec kakor dvoje tecajev, je treba namestiti samo tista
tecaja, ki sta najblizje stranicam vrat, v skladu z zahtevami v pododstavkih (a)(i) in (ii) zgoraj.

[zjemoma, Ce gre za vozila z izoliranimi tovornimi prostori, se lahko naprava za namestitev carinskih
oznak, tecaji in pritrdilni elementi, ki bi, ¢e bi jih odstranili, omogo¢ili dostop v notranjost prostora
za tovor ali v prostore, v katerih bi bilo blago lahko skrito, pritrdijo na vrata takih tovornih prosto
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rov z nastavitvenimi sorniki ali nastavitvenimi vijaki,vstavljenimi z zunanje strani, ki pa sicer ne
izpolnjujejo zahtev v pojasnjevalni opombi 2.2.1(a), pododstavek (a) zgoraj, pod pogojem, da:

(i) so stebla nastavitvenih sornikov ali vijakov pritrjena v navrtano plosco ali podoben element, ki
je pritrjen za zunanjim slojem ali sloji strukture vrat, in

(ii) so glave primernega Stevila nastavitvenih sornikov ali vijakov tako privarjene na napravo za
namestitev carinskih oznak, tecaje itd., da so povsem deformirane in da vstavljenih sornikov ali
vijakov ni mogoce odstraniti, ne da bi ostali vidni sledovi nedovoljenih posegov (*).

Izraz ,izoliran prostor za tovor” vkljucuje hladilne in izotermi¢ne tovorne prostore.

(d) Vorila, ki imajo $tevilna zapirala, kot so ventili, pipe, pokrovi vhodnih odprtin, prirobnice in podobno,

morajo biti oblikovana tako, da je potrebnih ¢im manj carinskih oznak. Zato morajo biti sosednja
zapirala med seboj povezana s skupnim pripomoc¢kom, na katerem je potrebna le ena carinska oznaka,
oziroma morajo imeti pokrov, ki izpolnjuje isti namen.

(¢) Vozila z odprtinami na strehi je treba izdelati tako, da omogocajo namescanje oznak s ¢im manj

carinskih oznak.

2.2.1.(c) 1. Pododstavek 1(c) — Prezracevalne odprtine

(a) Njihove najve¢je mere nacelno ne smejo preseci 400 mm.

(b) Odprtine, ki omogocajo neposreden dostop v tovorni prostor, je treba zapreti z Zicno mreZico ali s

ReH

=

<

perforiranimi kovinskimi zasloni oz. reSetkami (najvecja velikost odprtinic: 3 mm v obeh primerih)
in jih zas¢ititi s privarjeno kovinsko resetko (najve¢ja velikost odprtinic: 10 mm).

Odprtine, ki ne omogocajo neposrednega dostopa v tovorni prostor (npr. pri kolencastih dostopih ali
sistemih, pri katerih so plosce v obliki vodila), morajo biti opremljene z enakimi pripomocki, v katerih
je lahko velikost odprtinic najve¢ 10 in 20 mm.

Kadar so odprtine narejene v ponjavah, je treba nacelno predpisati sredstva, omenjena v pododstavku
(b) te opombe. Vendar pa so dovoljene zapiralne naprave v obliki perforirane kovinske plosce,
namescene na zunanji strani, in zicne mreZice ali druge mreze, namescene na notranji strani.

Dovoljeni so tudi enaki nekovinski pripomocki pod pogojem, da so odprtine predpisane velikosti in
je uporabljeni material dovolj mocan za preprecitev, da bi se te odprtine znatno razsirile brez vidne
poskodbe. Poleg tega naj ne bo mogoce zamenjati prezracevalne naprave tako, da bi delovali nanjo
le z ene strani ponjave.

2.2.1.(c) 2. Pododstavek 1(c) — Odprtine za odtekanje vode

(a) Njihova najve¢ja velikost nacelno ne sme presegati 35 mm.

(b) Odprtine, ki omogocajo neposreden dostop v tovorni prostor, morajo biti opremljene s pripomocki,

opisanimi v pododstavku (b) pojasnjevalne opombe 2.2.1.(c) — 1 za prezracevalne odprtine.

(¢) Kjer drenazne odprtine ne omogocajo neposrednega dostopa v tovorni prostor, sredstva, navedena v

pododstavku (b) te opombe, niso predpisana, pod pogojem, da imajo odprtine zanesljiv sistem
zascitnih plosc, ki je dostopen z notranje strani tovornega prostora.

Glej skico $t. 1, dodano tej prilogi.
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2.3.6.(a)

2.3.6.(b)

2.3.11.(a)

Clen 3

Odstavek 3 — Ponjave, izdelane iz ve¢ kosov

(a) Razlicni kosi, ki sestavljajo eno ponjavo, so lahko izdelani iz razli¢nih materialov v skladu z dolo¢bami
v ¢lenu 3(2) Priloge 2.

(b) Pri izdelavi ponjave je dovoljena katera koli razporeditev kosov, ki zagotavlja ustrezno varnost, pod
pogojem, da so kosi sestavljeni v skladu z zahtevami v ¢lenu 3 Priloge 2.

Pododstavek 6(a) — Vozila z drsnimi obrocki

V tem odstavku so dovoljeni kovinski obrocki za pritrditev, ki drsijo po kovinskih palicah, pritrjenih na
vozila (glej skico $t. 2, dodano tej prilogi), pod pogojem, da:

(a) so palice pritrjene na vozila v najvecjih razmakih 60 cm in tako, da jih ni mogoce odstraniti in
zamenjati brez vidnih sledov;

(b) so obrocki izdelani z dvojnim obrocem ali opremljeni s palico na sredini in izdelani iz enega kosa brez
varjenja in

(c) je ponjava, pritrjena na vozilo, povsem v skladu z zahtevami, navedenimi v ¢lenu 1 (a) Priloge 2 h
Konvenciji.

Pododstavek 6(b) — Trajno pritrjene ponjave

Kadar je eden ali vec robov ponjave stalno pritrjenih na karoserijo vozila, je treba ponjavo pritrditi s trakom
iz kovine ali drugega primernega materiala, pritrjenega na karoserijo vozila z veznimi elementi, ki so v
skladu z zahtevami v pododstavku (a) pojasnjevalne opombe 2.2.1(a) te priloge.

Odstavek 9 — Pritrditvene jeklene pletenice s tekstilnim jedrom

V tem odstavku so dovoljene pletenice s tekstilnim jedrom, ki ga obdaja 3est sukanih vrvi, sestavljenih
samo iz jeklene Zice in v celoti pokrivajoc¢ih jedro, pod pogojem, da imajo vrvi (ne da bi upostevali
prozorne plasti¢ne tulce, Ce ti obstajajo) premer najmanj 3 mm.

Pododstavek 11(a) — Zavihki za napenjanje ponjave

Ponjave Stevilnih vozil imajo na zunanji strani vodoravni zavihek, preboden z ocesci, ki so po celotni
dolzini stranice vozila. Taki zavihki, znani kot zavihki za napenjanje, se uporabljajo za napenjanje ponjave
z napenjalnimi vrvmi ali podobnimi pripomocki. Ti zavihki se uporabljajo za to, da skrijejo vodoravne
odprtine v ponjavah, zaradi katerih je moZen nepooblasc¢eni dostop do blaga, ki se prevaza v vozilu. Zato
priporo¢amo, da uporaba tovrstnih zavihkov ne bi bila dovoljena. Namesto tega se lahko uporabljajo
naslednji pripomocki:

(a) zavihki za napenjanje, ki so podobne izvedbe in pritrjeni na notranjo stran ponjave; ali

(b) majhni posamezni zavihki, vsak z enim ocescem, ki so pritrjeni na zunanjo povrsino ponjave in v takih
razmakih, da omogocajo ustrezno napenjanje ponjave.

Namesto tega se je v nekaterih primerih mogoce izogniti uporabi zavihkov za napenjanje na ponjavah.
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2.3.11.(c)

2.3.11.(c) — 1.

2.3.11.(c) — 2.

3.0.17

3.0.20

Pododstavek 11(c) — Jermeni za ponjave
Za izdelavo jermenov so primerni naslednji materiali:
(a) usnje;

(b) neraztegljivi tekstilni materiali, vklju¢no s plastificiranim ali gumiranim platnom, pod
pogojem, da takih materialov po locitvi ni mogoce ve¢ zdruziti ali obnoviti brez vidnih sledov.
Poleg tega mora biti plasti¢ni material, ki se uporablja za prekrivanje jermenov, prozoren in
imeti gladko povrsino.

Pripomocek, prikazan na skici st. 3, ki je dodana tej prilogi, izpolnjuje zahteve iz zadnjega dela
¢lena 3(11) Priloge 2. Izpolnjuje tudi zahteve iz ¢lena 3(6) v Prilogi 2.

PRILOGA 3

Postopek za izdajo

1. Priloga 3 predpisuje, da lahko pristojni organi pogodbenice izdajo potrdilo o ustreznosti za
vozilo, zgrajeno na njenem ozemlju, in da se ne bodo uporabili nobeni dodatni postopki za izdajo
potrdila za tovrstno vozilo v drzavi, v Kateri je registrirano ali v kateri ima lastnik stalno
prebivalisce, kar je odvisno od primera.

2. amen teh dolo¢b ni omejiti pravice pristojnih organov pogodbenice, v kateri je vozilo registrirano
ali v kateri ima lastnik stalno prebivaliiCe, da bi zahtevali izdajo takega potrdila o ustreznosti
bodisi ob uvozu ali pozneje za namene, povezane z registracijo ali nadzorom vozila, ali s
podobnimi pravnimi zahtevami.

Postopek za vnose na potrdila o ustreznosti

Kadar je treba potrdilo v zvezi z napakami preklicati, potem ko je bilo vozilo povrnjeno v
zadovoljivo stanje, je dovolj, da navedemo v skladu s tocko 11, ki je predvidena v ta namen, ,napake
so bile odpravljene®, cemur sledi ime, podpis in pecat ustreznega pristojnega organa.
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Skica t. 1

Vzorec tedaja in naprave za names¢anje carinskih oznak na vratih vozil z izoliranimi prostori za tovor

Sarnir

Kovinska plo§¢ica
z izvrtanim navojem

Glava sornika ali vijaka, ki je povsem
zavarjena/zakovana in popolnoma
deformirana

Tedaj

vrata

vrtljivi del

nasadilo

tecaj

glava nastavitvenega vijaka povsem

deformirana zaradi varjenja
(ni dostopna, kadar so vrata zapecatena)

vzvod

odprtine za carinske oznake
zadrZevalna plo§¢ica na hrbtni strani

glava nastavitvenega sornika ali
nastavitvenega vijaka, deformirana zaradi vatjenja

kovinska plo3¢ica z izvrtanim navojem

izolacijski material

Naprava za name$canje carinskih oznak
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Skica st. 2

Vozila z drsnimi obrocki, pokrita s ponjavo

prstan z dvojnim
obro¢em

kovinska palica

NN

™~ pritrdilna Zica

drugi prstan s palico na sredini

tocke za pritrditev palice
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Skica $t. 3

Vzorec naprave za pritrjevanje ponjav na vozila

Spodaj prikazani pripomocek izpolnjuje zahteve v zadnjem delu clena 3(11) Priloge 2. Izpolnjuje tudi zahteve v
¢lenu 3(6) Priloge 2.

ponjava

T

vrv za pritrditev ponjave

obrogek za pritrditev

del ponjave

ocesca

zakovi¢ena kovinska palica

stranica

\ B ORI AN AL s dnll ¢
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Skica st. 4

Naprava za pritrjevanje ponjav

Spodaj prikazana naprava izpolnjuje zahteve v clenu 3(6)(a) Priloge 2.

™= ponjava

Zelezni nosilec tla

obrocek za pritrditev

pritrdilna vrv

%

//

'/
%W////////Z/” ,

\
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PRILOGA 7

PRILOGA O POTRDILU O USTREZNOSTI ZABOJNIKOV

PREDPISI O TEHNICNIH ZAHTEVAH, KI SE UPORABLJAJO ZA ZABOJNIKE S CARINSKO OZNAKO, KI
SE LAHKO SPREJMEJO V MEDNARODNEM PROMETU

Clen 1

Osnovna nacela

Potrdilo za mednarodni promet blaga, ki je carinsko zapecateno, se lahko
izda le zabojnikom, ki so zgrajeni in opremljeni tako, da:

(a) blaga ni mogoce vzeti iz zapecatenega dela zabojnika ali ga dati vanj,
ne da bi ostali vidni sledovi nedovoljenega odpiranja oziroma ne da
bi poskodovali carinsko oznako;

(b) je carinske oznake mogoce enostavno in u¢inkovito pritrditi nanje;

() ne vsebujejo skritih mest, kamor bi lahko skrili blago;

(d) so vsa mesta, kjer bi lahko bilo blago, zlahka dostopna za carinski pre-
gled.

Clen 2

Zgradba zabojnikov

1. Da bi zadovoljili zahteve iz ¢lena 1 teh predpisov:

(a) sestavne dele zabojnika (stranice, tla, vrata, streho, pokon¢ne dele,
ogrodja, pregrade itd.) je treba sestaviti bodisi s pripomocki, ki jih ni
mogoce odstraniti in jih nadomestiti od zunaj, ne da bi ostali vidni sle-
dovi, bodisi tako, da bo nastala zgradba (struktura), ki je ni mogoce
spremeniti brez vidnih sledov. Kadar so stranice, tla, vrata in streha
sestavljeni iz razli¢nih delov, morajo ti izpolnjevati enake zahteve in
morajo biti dovolj trdni;

(b) vrata in vsi drugi zapiralni sistemi (vklju¢no s pipami, pokrovi odpr-
tin, prirobnicamiitd.) morajo biti opremljeni s pripomockom, na
katerega je mogoce pritrditi carinske oznake. Ta pripomocek mora
biti tak, da ga ni mogoce odstraniti in zamenjati z zunanje strani
zabojnika, ne da bi ostali vidni sledovi, vrata ali zapahi pa se naj odpi-
rajo tako, da ni treba prelomiti carinskih oznak. Slednje je treba
primerno zavarovati. Dovoljene so odprtine v strehi;

(c) odprtine za prezracevanje in odvajanje vode naj bodo opremljene z
napravo, ki onemogoca dostop v notranjost zabojnika. Ta naprava naj
bo taka, da je ni mogoce odstraniti in zamenjati z zunanje strani
zabojnika, ne da bi ostali vidni sledovi.

2. Ne glede na dolocbe v ¢lenu 1(c) teh predpisov so dovoljeni sestavni
deli zabojnika, ki morajo iz prakti¢nih razlogov vsebovati prazne prostore
(na primer med pregradami dvojnih sten). Da se navedeni prostori ne bi
mogli uporabljati za skrivali§ce blaga, je treba upostevati naslednje:

(i) obloge v zabojniku naj ne bo mogoce odstraniti in zamenjati brez
vidnih sledov ali

=
=
=

Stevilo teh prostorov je treba ¢im bolj zmanjsati in morajo biti zlahka
dostopni za carinski pregled.

Clen 3

Zabojniki, ki jih je mogoce zloZiti ali razstaviti

Za zabojnike, ki jih je mogoce zloziti ali razstaviti, veljajo dolocbe iz ¢le-
nov 1 in 2 teh predpisov; poleg tega morajo biti opremljeni z vijatnim
sistemom, ki zapira razlicne dele, po postavitvi zabojnika. Ta vijacni
sistem morajo carinski organi po njegovi postavitvi zapecatiti, ¢e je na
zunanji strani zabojnika.
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Clen 4

Zabojniki, pokriti s ponjavo

1. Kjer je primerno, se uporabljajo dolocbe ¢lenov 1, 2 in 3 teh predpi-
sov za zabojnike, pokrite s ponjavo. Poleg tega morajo biti ti zabojniki v
skladu z dolocbami tega clena.

2. Ponjava naj bo iz mo¢nega platna ali plastificirane ali gumirane tka-
nine, ki naj bo dovolj ¢vrsta in neraztegljiva. Biti mora v dobrem stanju in
izdelana tako, da ni mogo¢ dostop do tovora, ne da bi ostali vidni sledovi,
potem ko je bilo zapiralo zaprto.

3. Ce je ponjava izdelana iz ve¢ kosov, morajo biti njihovi robovi
prepognjeni navznoter in sesiti skupaj s $ivoma, ki sta vsaj 15 mm
vsaksebi. Siva morata biti narejena tako, kakor prikazuje skica st. 1, ki je
dodana prilogi teh predpisov; kjer pri nekaterih delih ponjave (kakr3ni so
zavihki na zadnji strani in ojacani robovi) ni mogoce sestaviti kosov na tak
nacin, zadostuje, da prepognemo rob vrhnjega dela in naredimo Sive,
kakor kaze skica t. 2, ki je dodana prilogi teh predpisov. Eden od Sivov
naj bo viden le z notranje strani, barva niti, ki se uporablja za ta $iv, pa
naj bo povsem drugacna od barve same ponjave in od barve niti, ki se
uporablja za drugi siv. Vse $ive je treba zasiti strojno.

4. Ce je ponjava iz plastificirane tkanine in izdelana iz ve¢ kosov, so ti
lahko izmeni¢no spojeni tako, kakor kaze skica st. 3, ki je dodana tem
predpisom. Robovi kosov se morajo prekrivati za najmanj 15 mm. Kosi
morajo biti spojeni po celi Sirini zavihka. Rob zunanje ponjave mora biti
prekrit s trakom iz plasti¢ne snovi, $irokim najmanj 7 mm in pritrjenim z
enakim postopkom varjenja. Plasti¢ni trak, $irok najmanj 3 mm na vsaki
strani, mora imeti dobro oznaceno enakomerno odtisnjeno reliefno
povrsino. Kosi morajo biti spojeni tako, da jih ni mogoce lo¢iti in ponovno
zdruziti brez vidnih sledov.

5. Popravila je treba narediti v skladu s postopkom, opisanim na skici
§t. 4, ki je dodana tem predpisom; robove je treba prepogniti navznoter
in jih zasiti skupaj z vidnima Sivoma, ki sta najmanj 15 mm vsaksebi;
barva niti, ki je vidna od znotraj, mora biti druga¢na od barve niti, vidne
od zunaj, in od barve same ponjave; vse Sive je treba zasiti strojno. Kadar
popravljamo ponjavo, ki je bila poskodovana blizu robov, tako da se
poskodovani del nadomesti z zaplato, je lahko tudi $iv narejen v skladu z
doloc¢bami v odstavku 3 tega clena in s skico $t. 1, ki je priloZena k tem
predpisom. Ponjave iz plastificirane tkanine je mogoce izmeni¢no zakrpati
v skladu s postopkom, opisanim v odstavku 4 tega ¢lena, vendar je treba

v tem primeru narediti spoj na obeh straneh ponjave, zaplato pa names-
titi na njeni notranji strani.

6. (a) Ponjavo je treba pritrditi na zabojnik docela v skladu s pogoji,
navedenimi v ¢lenu 1(a) in (b) teh predpisov. Zagotoviti je treba
naslednje vrste pritrdilnih elementov:

(i) kovinske obrocke, pritrjene na zabojnik;

(i) ocesca na robu ponjave;

(ili) pritrdilni element, ki poteka skozi obroce nad ponjavo in je
viden z zunanje strani po vsej dolzini.

Ponjava naj prekriva trdne dele zabojnika za najmanj 250 mm,
izmerjeno od sredine obrockov za pritrjevanje, razen ¢e Ze sam
sistem gradnje zabojnika ne preprecuje dostopa do blaga.

—
=

Kadar je treba rob ponjave trajno pritrditi na zabojnik, naj bo spoj
neprekinjen in izveden z masivnimi elementi.

7. Razmik med obrocki in ocesci ne sme biti ve¢ji od 200 mm. Ocesca je
treba okrepiti.

8. Uporabljajo naj se naslednji pritrdilni elementi:

(a) jeklena Zicnata vrv premera najmanj 3 mm ali

(b) vrv iz konoplje ali sisala premera najmanj 8 mm, vloZena v prozoren,
neraztegljiv plasti¢ni tulec.

Zi¢ne vrvi so lahko v prozornem neraztegljivem plasti¢nem tulcu.

9. Vse vrvi naj bodo iz enega kosa in naj imajo trd kovinski kon¢nikna
vsaki strani. Pritrdilni element vsakega kovinskega kon¢nika naj vsebuje
votlo zakovico, ki poteka skozi vrv tako, da omogoca napeljavo niti ali
traku carinske oznake. Vrv naj bo vidna na obeh straneh votle zakovice
tako, da se je mogoce prepricati, da je iz enega kosa (glej skico st. 5, ki je
dodana tem predpisom).

10. Ob odprtinah v ponjavi, ki se uporabljajo za nakladanje in razklada-
nje, se morata oba robova ponjave zadovoljivo prekrivati. Poleg tega naj
bosta pritrjena:

(a) s prisitim ali privarjenim zavihkom v skladu z dolo¢bami odstavkov
3 in 4 tega Clena;
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(b) z obrocki in ocesci, ki so v skladu z zahtevami iz odstavka 7 tega 11. Ponjava nikakor ne sme prekrivati identifikacijskih oznak, ki morajo
¢lena; in biti na zabojniku, in tablice o ustreznosti, predpisane v delu II te priloge.
() zjermenom iz ustreznega materiala, ki je iz enega kosa in neraztegljiv
ter najmanj 20 mm $irok in 3 mm debel, in poteka skozi obrocek ter Clen 5
drzi skupaj oba robova ponjave in zavihek; jermen je treba pritrditi na
notranji strani ponjave in ga opremiti z ocescem, skozi katero tece Prehodne dolo¢be

vrv, navedena v odstavku 8 tega ¢lena. s L . . a4 .
Konéniki, ki izpolnjujejo pogoje na skici st. 5, prilozeni k tem predpisom,

Zavihek ni potreben, ¢e je namescena posebna naprava, na primer so dovoljeni do 1. januarja 1977, ¢eprav vsebujejo votle zakovice tipa, ki
plosca v obliki vodila, ki preprecuje dostop do blaga brez vidnih je bil predhodno odobren z odprtinami, manj$imi od tistih, prikazanih na
sledov. skici.

Skica st. 1

Ponjave, izdelane iz ve¢ kosov (seSitih s $ivi)

-~

Pogled z zunanje strani

al

Pogled z notranje strani

et osce menowoed o oe

Siv (nit drugatne barve od barve ponjave in barve drugega §iva)

Siv

Prerez a-al

Dvojni ploski $iv

Najmanj 15 mm

Nit, vidna le od znotraj in drugacne barve od barve ponjave in
barve drugega Siva
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Skica §t. 2

Ponjave, izdelane iz vel kosov

kotni§iv — 3] Si

Pogled z zunanje strani

Pogled z notranje strani

§iv (nit drugacne barve od barve ponjave in barve drugega
Siva)

a
Prerez a-al
Nit, vidna le od znotraj in drugagne barve od priblizno
barve ponjave in barve drugega 3iva 40 mm
N
Ad 4

Caes N

Neva v

al

Opomba: Dovoljeni so tudi kotni $ivi, izdelani v skladu s postopkom, prikazanim na skici §t. 2 (a) v Prilogi 2 k tej konvenciji.
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Skica $t. 3

Ponjave, izdelane iz vel kosov (spojenih skupaj)

prerez a-al i

'-713

<3> 3,

—7

trak iz plasti¢ne snovi

NN

T2 )

15

oo

- e an wn - -
.

al

pogled z zunanje strani

prerez a-al

prikazane §tevilke so v
milimetrih

pogled z notranje strani
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Skica $t. 4

Popravilo ponjave
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-
t
1
]
'
'
)
’
'
[
1
1
|
t
!
'
]
'
'

J

%\“?“
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Z zunanje strani
T N

prerez a-al

al od znotraj

najmanj 15 mm

(¥} Niti, vidne od znotraj, naj bodo druga¢ne barve od niti, ki so vidne od zunaj, in od barve ponjave.
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Skica st. 5

Primer koné¢nika

1. Pogled od strani: sprednja stran

Votla zakovica za vdetje niti ali traku carinske oznake
{najmanjsa velikost odprtine: §irina 3 mm, dolZina 11 mm)

polna zakovica

trd kovinski konénik

odprtina za zapiranje, ki jo uporablja prevoznik
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POSTOPKI ZA 1ZDAJO POTRDILA O USTREZNOSTI ZABOJNIKOV, KI SO V SKLADU S TEHNICNIMI
ZAHTEVAMI, PREDPISANIMI V DELU I

Splosno

1. Zabojnike je mogoce potrditi za prevoz blaga s carinsko oznako
bodisi:

(a) v fazi proizvodnje kot tipsko izvedbo (postopek za izdajo potrdila v
fazi proizvodnje); ali

(b) v fazi, ki sledi proizvodnji, bodisi posami¢no ali glede na doloceno Ste-
vilo zabojnikov istega tipa (postopek za izdajo potrdila v fazi, ki sledi pro-
izvodnyji).

Doloc¢be, skupne obema postopkoma za izdajo

2. Pristojni organ, ki je odgovoren za izdajo potrdila, po odobritvi izda
prosilcu potrdilo o ustreznosti, ki velja, glede na primer, bodisi za neo-
mejeno serijo zabojnikov odobrenega tipaali za to¢no doloceno Stevilo
zabojnikov.

3. Prejemnik potrdila pritrdi tablico o ustreznosti na potrjeni zabojnik
ali zabojnike, preden se ti uporabijo za prevoz blaga s carinsko oznako.

4. Tablico o ustreznosti je treba trajno pritrditi na dobro vidno mesto
v blizini katere koli druge tablice o ustreznosti, izdane za uradne namene.

5. Tablica o ustreznosti, ki izpolnjuje zahteve v vzorcu I, model
katerega je v Dodatku 1, naj ima obliko kovinske tablice velikosti najmanj
20 x 10 cm. Na njej naj bodo vtisnjeni, ali reliefno prikazani, ali oznaceni
na njeni povrsini na kateri koli drug trajen in Citljiv nacin, vsaj v angles-
kem ali francoskem jeziku, naslednji podatki:

(a) besedilo ,odobreno za prevoz blaga s carinsko oznako®;

(b) oznaka drzave, v kateri je bila potrdilo izdano, bodisi po imenu ali z
znakom, ki se uporablja za oznacevanje drzave, v kateri so registrirana
motorna vozila v mednarodnem cestnem prometu, in Stevilka (Stevilke,
¢rke itd) v potrdilu o ustreznosti ter letnica (npr. ,NL/26/73“ pomeni
,Nizozemska, potrdilo o ustreznosti t. 26, izdano leta 1973);

(c) zaporedna $tevilka, ki jo proizvajalec dodeli zabojniku (oznaka pro-
izvajalca);

(d) ¢eje bilo izdano tipsko potrdilo zabojnika, identifikacijske Stevilke ali
Crke tipa zabojnika.

6. Ce zabojnikne izpolnjuje ve¢ tehni¢nih zahtev, predpisanih za nje-
govo potrditev, mora biti, preden se lahko uporabi za prevoz blaga s
carinsko oznako, povrnjeno v stanje, ki je opravicilo njegovo potrditev,
tako da znova izpolnjuje navedene tehni¢ne zahteve.

7. Ce se osnovne lastnosti zabojnika spremenijo, potrdilo za zabojnik
ne velja ve¢ in ga mora pristojni organ znova potrditi, preden se lahko
uporabi za prevoz blaga s carinsko oznako.

Posebne dolocbe za izdajo potrdila o ustreznosti za tipsko
izvedbo zabojnika v fazi izdelave

8. Kjer se zabojniki izdelujejo serijsko po tipih, lahko proizvajalec
zaprosi pristojni organ drzave proizvajalke za izdajo potrdila o ustrezno-
sti tipske izvedbe.

9.  Proizvajalec mora v vlogi navesti identifikacijske Stevilke ali ¢rke, ki
jih dodeli tipu zabojnika, na katerega se nanasa njegova vloga za izdajo
potrdila.

10. Vlogi naj bodo priloZene risbe in podroben opis izvedbe tipa zaboj-
nika, za katerega se zaprosi za izdajo potrdila.

11. Proizvajalec se pisno obveze, da bo:

(a) pristojnemu organu pokazal tiste zabojnike dolocenega tipa, ki jih ta
organ morda Zeli pregledati;

(b) pristojnemu organu omogocil pregled drugih enot kadar koli med
izdelavo zadevne tipske serije;

(c) pristojni organ obvestil o kateri koli spremembi, naj bo 3e tako
majhna, v izvedbi ali opisu, preden bo nadaljeval tako spremembo;

(d) zabojnike oznacil na vidnem mestu z identifikacijskimi $tevilkami ali
¢rkami tipske izvedbepoleg oznak, ki se zahtevajo na tablici oustreznosti,
in z zaporedno Stevilko zabojnika v tipski seriji (oznaka proizvajalca);
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(e) vodil zapisnik o zabojnikih, izdelanih v skladu z odobreno tipsko
izvedbo.

12. Pristojni organ naj navede, katere spremembe, ce sploh katere, je
treba opraviti v predlagani tipski izvedbi, da se lahko izda potrdilo.

13. Nobeno potrdilo o tipski izvedbi se ne sme izdati, ¢e se pristojni
organ s pregledom enega ali vec vozil, izdelanih v skladu z zadevno tip-
sko izvedbo, ni preprical, ali so vozila tega tipa v skladu s tehni¢nimi
zahtevami iz dela 1.

14. Po odobritvi tipa zabojnika se prosilcu izda eno samo potrdilo o
ustreznosti, ki je v skladu z vzorcem II, katerega model je v Dodatku 2
tega dokumenta in velja za vse zabojnike, ki so izdelani v skladu z opisi
tako odobrenega tipa. Tako potrdilo daje proizvajalcu pravico, da pritrdi
na vsak zabojnik tipske serije tablico o ustreznosti v obliki, ki je predpi-
sana v odstavku 5.

Posebne dolocbe za izdajo potrdila o ustreznosti v fazi, ki sledi
izdelavi

15.  Ce ni bilo zaproseno za izdajo potrdila o ustreznosti v fazi izdelave,
lahko lastnik, prevoznik ali predstavnik obeh zaprosi za odobritev pris-
tojni organ, kateremu lahko pokaze zabojnik ali zabojnike, za katere(-ga)
poskusa dobiti potrdilo.

16. V vlogi za izdajo potrdila, vloZeni v skladu z odstavkom 15, mora
biti navedena zaporedna Stevilka (oznaka proizvajalca), ki jo proizvajalec
pritrdi na vsak zabojnik.

17. Ko se je pristojni organ s pregledom tako veliko zabojnikov, koli-
kor meni, da jih je potrebno, preprical, da je zabojnik ali zabojniki v
skladu s tehni¢nimi zahtevami, predpisanimi v delu I, izda potrdilo o
ustreznosti, ki je v skladu z vzorcem III, katerega model je v Dodatku 3
tega dokumenta, in ki velja samo za Stevilo potrjenih zabojnikov. Tako
potrdilo, na katerem je zaporedna Stevilka ali Stevilke proizvajalca, dodel-
jene zabojniku ali zabojnikom, na katerega se potrdilo nanasa, daje pro-
silcu pravico, da pritrdi na vsak tako potrjeni zabojnik tablico o ustrez-
nosti, predpisano v odstavku 5.
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DODATEK 1 K DELU 1I
VZOREC I
TABLICA O USTREZNOSTI
(angleska razlicica)
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DODATEK 2 K DELU I
VZOREC II
CARINSKA KONVENCIJA O MEDNARODNEM PREVOZU BLAGA NA PODLAGI ZVEZKOV TIR (1975)

POTRDILO O USTREZNOSTI TIPSKE IZVEDBE

1. St potrdila (*

2. S tem potrjujemo, da je bil spodaj opisani tip izvedbe zabojnika odobren in da se zabojniki, izdelani v skladu s to
tipsko izvedbo, lahko potrdijo za prevoz blaga s carinsko oznako.

3. Vrsta zabojnika

4. Identifikacijska 3tevilka ali ¢rke tipske izvedbe

5. Identifikacijska §tevilka delovnih risb

6. Identifikacijska Stevilka podrobnih opisov izvedbe

7. LastnateZa

8. Zunanje mere (v cm)

9. Osnovne lastnosti zgradbe (vrsta materialov, vrsta konstrukcije itd.)

10. To potrdilo velja za vse zabojnike, izdelane v skladu z zgoraj navedenimi risbami in podrobnimi opisi.

11. Izdano za

(ime in naslov proizvajalca)

ki ima pravico, da pritrdi tablico o ustreznosti na vsak zabojnik odobrene tipske izvedbe, ki ga je sam izdelal,

A dne 19
(kraj) (datum)

izdal

(podpis in peCat sluzbe ali organizacije, ki je izdala potrdilo)

POMEMBNO OPOZORILO

{odstavka 6 in 7 dela I Priloge 7 k Carinski konvenciji o mednarodnem prevozu blaga na podlagi
zvezkov TIR, 1975)

6. Ce zabojnik ne izpolnjuje ve¢ tehni¢nih zahtev, predpisanih za njegovo potrditev, ga je treba, preden se
lahko uporabi za prevoz blaga s carinsko oznako, povrniti v stanje, ki je opravicilo njegovo potrditev, tako
da je spet v skladu z navedenimi tehni¢nimi predpisi.

7. Ce se osnovne lastnosti zabojnika spremenijo, potrdilo ne pokriva ve¢ zabojnika, pristojni organ pa mora
izdati novo potrdilo, preden se lahko zabojnik uporablja za prevoz blaga s carinsko oznako.

(¥) Vstavite crke in Stevilke, ki jih je treba navesti na tablici o ustreznosti (glej odstavek 5(b) v delu Il Priloge 7 k Carinski konvenciji o
mednarodnem prevozu blaga na podlagi zvezkov TIR, 1975).
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DODATEK 3 K DELU 1I
VZOREC 1II

CARINSKA KONVENCIJA O MEDNARODNEM PREVOZU BLAGA NA PODLAGI ZVEZKOV TIR (1975)

POTRDILO O USTREZNOSTI, IZDANO V FAZI, KI SLEDI IZDELAVI

1. St potrdila (¥

2. Stem potjujemo, da je bil {so bili) spodaj opisani zabojnik (zabojniki) odobren(-i) za prevoz blaga s carinsko
oznako.

3. Vrsta zabojnika(-ov)

4. Zaporedna(-¢) stevilka(-¢), ki jo (jih) proizvajalec dodeli zabojniku(-om)

5. LastnateZa

6. Zunanje mere (v cm)

7. Osnovne lastnosti zgradbe (vrsta materialov, vrsta konstrukcije itd.)

8. Izdanoza

(ime in naslov prosilca)

ki ima pravico, da pritrdi tablico o ustreznosti na zgotaj navedeni{-¢) zabojnik(-e).

\% dne 19
(kraj) (datum)

izdal

(podpis in pecat sluZbe ali organizacije, ki je izdala potrdilo)

POMEMBNO OPOZORILO

(odstavka 6 in 7 dela Il Priloge 7 k Carinski konvenciji o mednarodnem prevozu blaga na podlagi
zvezkov TIR, 1975)

6. Ce zabojnik ne izpolnjuje ve¢ tehni¢nih zahtev, predpisanih za njegovo potrditev, ga je treba, preden se
lahko uporabi za prevoz blaga s carinsko oznako, povrniti v stanje, ki je opravicilo njegovo potrditev, tako
da je spet v skladu z navedenimi tehni¢nimi predpisi.

7. Ce se osnovne lastnosti zabojnika spremenijo, potrdilo ne pokriva ve¢ zabojnika, pristojni organ pa mora
izdati novo potrdilo, preden se lahko zabojnik uporablja za prevoz blaga s carinsko oznako.

(*) Vstavite ¢rke in $tevilke, ki jih je treba navesti na tablici o ustreznosti (glej odstavek 5(b) v delu II Priloge 7 k Carinski konvenciji o
mednarodnem prevozu blaga na podlagi zvezkov TIR, 1975).
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DEL III

POJASNJEVALNE OPOMBE

1. Pojasnjevalne opombe k Prilogi 2, prikazane v Prilogi 6 te konvencije, se smiselno uporabljajo za to konvencije
za zabojnike, potrjene za prevoz blaga s carinsko oznako.

2. Del I — clen 4(6)(a)

Primer sistema za pritrditev ponjav okoli litih kotnih profilov zabojnikov, ki je sprejemljiv, kar zadeva carino, je
prikazan na priloZeni skici.

3. Del Il — odstavek 5

Ce zdruzijo dva zabojnika, pokrita s ponjavo, ki sta pottjena za prevoz blaga s carinsko oznako, tako da tvorita
en zabojnik, pokrit z eno samo ponjavo, ki izpolnjuje predpise za prevoz blaga s carinsko oznako, za to
kombinacijo ni potrebno posebno potrdilo o ustreznosti ali tablica o ustreznosti.
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Naprava za pritrditev ponjav okoli litih kotnih profilov zabojnikov

Spodaj prikazana naprava izpolnjuje zahteve v ¢lenu 4(6)(a) iz dela I:

Uporaba na mestih kotnih profilov

potjava na strehi \
vrvza 4
/ zadrZevanje
ponjave
o
FETITEIIITL &
E—

precni prerez



